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POVZETEK

V javnosti naceloma velja pravilo uporabe zbornega jezika. To je v praksi pogosto krseno,
naju pa je v raziskovalni nalogi zanimala jezikovna pravilnost javnih obvestil v Celju. Ob tem
sva raziskali tudi »obcutljivost« osnovnosolcev, srednjesolcev in odraslih iz Celja in okolice za
jezikovne nepravilnosti v javnih obvestilih. Del zastavljenih hipotez sva preverili z jezikovno
analizo petdesetih javnih obvestil, del hipotez pa z metodo anketiranja. Rezultati raziskave so
bili veCinoma pri¢akovani. V javnih obvestilih so najpogostejSe pravopisne napake, teh in
drugih jezikovnih napak ljudje ve¢inoma ne opazijo, €e pa jih, jih te motijo. Domnevali sva, da
srednjesolci opazijo vec jezikovnih napak kot osnovnosolci ali odrasli, kar so rezultati ankete
tudi potrdili. Zaskrbljujo¢a in nepriCakovana pa je ugotovitev, da je na raziskovalnem
obmocdju Celja vec javnih obvestil z jezikovnimi napakami kot jezikovno pravilnih. Za stanje so
delno kriva ohlapna dolocila Zakona o javni rabi slovens¢ine, ta namrec v javnih obvestilih
izrecno ne zahtevajorabe zborne slovenscine. Dejstvo pa je, da jezikovna (ne)pravilnost
javnih obvestil odraza tudi odnos sporocevalcev do naslovnikov in slovenskega jezika ter
njihovo (ne)znanje slovenscine, zato bi si vsi morali bolj prizadevati za privzgojo ljubezni do

materinscine.



1 UvOD

1.1 Opredelitev raziskovalnega problema

Za raziskovalno nalogo Jezikovna pravilnost javnih obvestil v Celjusva se odlocili, ker naju je
zanimalo, kako v Celju skrbijo za jezikovno pravilnost javnih obvestil. Ko sva hodili po Celju,
sva namrec pogosto opazili, da so v javnih obvestilih napake, o katerih smo se pogovarijali pri

urah slovenskega jezika.

Najina raziskovalna naloga zahteva pojasnili, kaj je jezikovna pravilnost in kaj so javna
obvestila.Jezikovno pravilna so besedila brez jezikovnih napak, to je napak, povezanih z
napacno jezikovno rabo; gre za pravopisne, slovni¢ne in druge napake.Med javna obvestila
sva vkljucili naslednjepisne oblike obvescanja javnosti: napise na stavbah, prometne napise,
javne opozorilne napise, pisne informacije in razglase, javno oglasevanje izdelkov in storitev,

predstavitev dejavnosti ipd.*

V raziskavi sva se omejili na oZje obmocje Celja. To je oznaceno na spodnjem zemljevidu.

po Toporisi¢u (1992: 72-74) je javno sporocanje pisno sporocanje preko obcil, kot so tudi lepaki, letaki in izvésni napisi.
Izvésni napisi so med drugimi krajevni, ulicni, prometni napisi, napisi na stavbah in lokalih, stanovanjih in spomenikih. V
Zakonu o javni rabi slovens¢ine (Uradni list RS, $t. 86/2004; Uradni list RS, st. 8/2010) so javna obvestila in navodila
definirana kot javni opozorilni napisi, pisna ali govorna navodila, informacije in razglasi. Javno oglasevanje izdelkov in
storitev, predstavitev dejavnosti ter druge oblike obvescanja javnosti pa so zajeti s pojmom oglasevanje.
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Zemljevid: Raziskovalno obmodje(Vir: http://www.nenavadno.com/slomason celje.html,

28.2.2014)

Z raziskovalno nalogo sva Zeleliopozoriti na neprimeren odnospiscev javnih obvestil do

slovenskega jezika. Meniva, da bi si moral vsak prizadevati za pravilno rabo maternega jezika.



1.2 Hipoteze

Hipoteza 1:

V javnih obvestilih na ozjem obmocju Celja so jezikovne napake v manj kot polovici primerov.

Hipoteza 2:

Najvec jezikovnih napak v javnih obvestilih je pravopisnih.

Hipoteza 3:

Ljudje jezikovnih napak v javnih obvestilih veCinoma ne opazijo.

Hipoteza 4:

Ljudi, ki jezikovne napake v javnih obvestilih opazijo, te motijo.

Hipoteza 5:

Srednjesolci opazijo vec jezikovnih napak v javnih obvestilih kot osnovnosolci.

Hipoteza 6:

Srednjesolci opazijo vec jezikovnih napak v javnih obvestilih kot odrasli.



1.3 Metodologija dela

Pred izdelavo raziskovalne naloge sva pregledali, kaj je o omenjeni temi Ze napisanega.
Pregledali sva program COBISS in prebrskali svetovni splet. Nasli sva raziskovalno nalogo z
naslovom Jezikovna pravilnost deklaracij prehrambnih in farmacevtskih izdelkov,’ po kateri
sva povzeli raziskovalne metode. Zanimalo naju je tudi, kaj o omenjeni problematiki pravi

zakonodaja, zato sva prebrali Zakon o javni rabi slovenskega jezika.
Za raziskavo sva izbrali dve metodi, in sicer:

— analiticno metodo,

— metodo anketiranja.

Decembra 2013 in januarja 2014 sva fotografirali petdeset javnih obvestil na oZjem obmocju
Celja, ki jih vsakodnevno videvamo na poti v Solo, sluzbo, ko gremo po opravkih ali na
sprehod. Fotografije javnih obvestil sva ostevilcili, poimenovali in jim pripisali ulico/cesto/trg.
Meniva, da je vzorec 50 javnih obvestil ustrezen za oceno o pojavljanju jezikovnih napak.
Javna obvestila sva pregledali in v njih poiskali morebitne jezikovne napake. Pri iskanju in
popravljanju jezikovnih napak sva uporabljali predvsem Slovenski pravopis. Z analizo javnih

obvestil sva potrdili/ovrgli 1. in 2. hipotezo.

Pri raziskavi sva uporabili tudi metodo anketiranja. Izdelali sva anketni vprasalnik (priloga k
raziskovalni nalogi), ki vsebuje tri vprasanja zaprtega tipa, pri tretjem vprasanju pa sva
ponudili tudi moZnost odprtega odgovora. Pri Cetrtem vprasanju sva prosili anketirance, naj
na Sestih fotografijah javnih obvestil oznacijo morebitne jezikovne napake. Vprasalnik sva
razdelili50 osnovnosolcem, in sicer uéencem osmega in devetega razreda, 50 dijakom celjske
gimnazije ter 50 polnoletnim prebivalcem Celja in okolice. Anketirani so anketo izpolnili
februarja 2014. Meniva, da je vzorec 150 anketiranih reprezentativen. Z rezultati ankete sva

potrdili/ovrgli 3., 4., 5. in 6. hipotezo.

% Avtorica omenjene naloge je Tajda Pikl.
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1.4 Teoreticni del

1.4.1 Slovenski jezik

Slovenscina je drzavni jezik Republike Slovenije, torej predstavlja Slovenijo kot samostojno
drzavo. Pri ustnem in pisnem sporazumevanju jo uporabljajo drzavni organi (predsednik
republike, vlada, parlament, sodisce, vojska, policija idr.), zapisana je na evrskih kovancih, v

slovenscini se poje drzavna himna. (KriZaj Ortar et al. 2008: 15.)

Slovenitina je tudi uradni jezik Republike Slovenije.> To pomeni, da uradovanje po upravnih
enotah in obclinah poteka v slovenscini, slovenski jezik se uporablja v javnih zavodih in
ustanovah. V slovenscini morajo biti vsi javni napisi (krajevne in ulicne oznake, napisi na
lokalih), javni oglasi, imena podjetij. Slovenscina je tudi jezik politike, Solstva, znanosti,

kulture, uporablja se v sredstvih javnega obvescanja.(Krizaj Ortar et al. 2008: 15.)

Poznamo knjizno in neknjizne socialne zvrsti slovenskega jezika.V javnosti naceloma velja
pravilo uporabe zbornega jezika. »Zborni jezik je natancneje predpisana, stroZja razliCica
knjiznega jezika. Predvsem ga piSemo oz. beremo, govorimo pa le takrat, kadar nastopamo v
javnosti, torej pred vecjo skupino ljudi [...]. Besede in pravila zbornega jezika so popisana in
opisana v jezikovnih prirocnikih (tj. v slovarskih, slovnicnih, pravorecnih, pravopisnih), u¢imo

pa se jih tudi v Soli.« (Krizaj Ortar et al. 2008: 18.)

1.4.2 Jezikovni priro¢niki slovenskega knjiznega jezika

Jezikovni priroCniki slovenskega knjiznega jezika so:
— Slovar slovenskega knjiznega jezika (SSKJ),
— Slovenski pravopis, 2001 (SP),

— Slovenska slovnica Jozeta Toporisica.

3Poleg slovenscine je na obmodjih, kjer Zivita italijanska in madzZarska manjsina (prva v delu slovenske Istre, druga v delu
Prekmurja), uradni jezik tudi italijans¢ina oz. madzarsc¢ina. Dvojezi¢nost je na tem obmocdju izpri¢ana z enakopravno rabo

obeh jezikov v javnosti. (Krizaj Ortar et al. 2008: 15.)
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Slovar slovenskega knjiznega jezika je enojezi¢ni slovar z zbranimi ok. 100.000 besedami,
razvrs¢enimi po abecednem redu in opisanimi v t. i. slovarskih sestavkih. Uporabljamo ga
predvsem takrat, kadar nas zanima, kaj pomeni dana beseda, vsebuje namrecC razlago in

ponazoritve vseh njenih pomenov.(Krizaj Ortar et al. 2008: 9.)

Slovenski pravopis sestoji iz dveh delov: prvi del vsebuje podrobno predstavitev in
ponazoritev pravopisnih pravil, drugi del (t. i. pravopisni slovar) pa zapis ok. 120.000
slovenskih besed. Pravopisna pravila nas ucijo pravilnega pisanja besed in visjih enot.
Zajemajo pravila o zapisovanju glasov s ¢rkami, o rabi velikih in malih ¢rk, o rabi locil, o
deljenju besed, o pisanju besed skupaj, narazen ali z vezajem ter o pisanju prevzetih besed.

(Krizaj Ortar et al. 2008: 12.)

V Slovenski slovnici so opisana slovni¢na pravila slovenskega jezika. Ta urejajo skladanje
besed v visje enote; ucijo nas torej tvoriti pravilne besedne zveze, povedi in besedila oz.

zveze povedi. (Krizaj Ortar et al. 2008: 10.)

1.4.3Zakon o javni rabi slovenscine (ZJRS)

Pravnoformalno zagotavlja status sloveni¢ine Zakon o javni rabi slovenitine (ZJRS).* Doloda,
da je slovensc¢ina uradni jezik Republike Slovenije in da vnjej poteka govorno in pisno

sporazumevanje na vseh podro¢jih javnega zivljenja v Republiki Sloveniji.”

Na javna obvestila in navodila se navezuje prvi odstavek 20. ¢lena ZJRS: »Javni opozorilni
napisi, pisna ali govorna navodila, informacije in razglasi v Republiki Sloveniji so v slovenscini,

kjer je to potrebno ali obicajno, pa tudi v drugih jezikih.« (Uradni list RS, st. 86/2004.)

Na javno oglasevanje se navezuje prvi odstavek 23. ¢lena ZJRS: »Javno oglasevanje izdelkov
in storitev, predstavitev dejavnosti ter druge oblike obvesSc¢anja javnosti so skladno s

podroénim zakonom v slovenscini oziroma v potrosniku na obmocju Republike Slovenije

*ZIRS je bil leta 2010 spremenjen in dopolnjen z Zakonom o spremembah in dopolnitvah Zakona o javni rabi slovenscine
(Uradni list RS, st. 8/2010).

*Razen kadar je skladno z Ustavo Republike Slovenije poleg slovensc¢ine uradni jezik tudi italijanséina in madzarscina ter

kadar dolo¢be mednarodnih pogodb, ki zavezujejo Republiko Slovenijo, posebej dopuscajo tudi rabo drugih jezikov.
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zlahka razumljivem jeziku. Kadarkoli se slovenscina pojavlja skupaj s tujim jezikom, ker gre za
oglasevanje, predstavitev dejavnosti ter druge oblike obvesc¢anja, ki je namenjeno tudi

tujcem, razli¢ica v slovenscini ne sme biti manj poudarjena.« (Uradni list RS, $t. 8/2010.)
26. ¢len ZJRS opredeljuje naloge ministrstev:

»(1) Za spremljanje izvajanja tega zakona, za oblikovanje jezikovne politike in za
zagotavljanje moZnosti za njeno izvajanje je odgovorno ministrstvo, pristojno za kulturo. Pri
opravljanju njegovih nalog so dolzna sodelovati tudi druga ministrstva, ki so pristojna za

posamezna podrocja, kjer so z zakonom dolocene obveznosti glede rabe slovenscine.

(2) Ministrstvo, pristojno za kulturo, sistemati¢no spremlja izvajanje dolo¢b o slovenscini v
javni rabi v vseh zakonih in izvrsilnih predpisih. O tem letno poroca Vladi Republike Slovenije.
Vlada Republike Slovenije s porocili in svojimi staliSCi seznanja Drzavni zbor Republike

Slovenije.« (Uradni list RS, $t. 86/2004.)

29. ¢len ZJRS doloca, da inSpekcijski nadzor nad izvajanjem 20. ¢lena in prvega odstavka 23.
¢lena (glede predstavitev dejavnosti in drugih oblik obves¢anja javnosti) opravlja InSpektorat
Republike Slovenije za kulturo in medije; Trzni inSpektorat Republike Slovenije pa opravlja
nadzor nad izvajanjem prvega odstavka 23. ¢lena (glede oglasevanja izdelkov in storitev).

(Uradni list RS, st. 8/2010.)

32. ¢len ZJRS doloca globe za krSitve ZJRS, in sicer se z globo od 3.000 do 40.000 evrov
kaznuje pravna oseba, samostojni podjetnik posameznik ali posameznik, ki samostojno
opravlja dejavnost, e pri javnih obvestilih in navodilih ne upoSteva slovenscine v skladu z
dolo¢bami 20. ¢lena tega zakona in Ce ravna v nasprotju s 23. ¢lenom tega zakona. Z globo
od 1.200 do 4.000 evrov se za tak prekrsek kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali
samostojnega podjetnika posameznika. (Uradni list RS, St. 86/2004; Uradni list RS, St.
8/2010.)
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2 REZULTATI

2.1Javna obvestila z jezikovnimi napakami

1 a
IFCEMEFLDSEI DELOWVNI (/\S

OD 9h DO 17h
Sobota OD 9h DO 12h

24.12.2013 OD 9h DO 12h
31.12.2013 OD 9h DO 12h

Slika 1:Javno obvestilo o decembrskem delovnem Casu (Stanetova)

V obvestilu je napagen zapis pridevnika decemberski. Ce polglasnik izgovarjamo pred r, ki mu

sledi kaksen soglasnik, ga ne zapisujemo s posebno ¢rko; torej je pravilnodecembrski.

Napacen je tudi zapis ure. Slovenski pravopis (§ 253)dolo¢a, da namesto ob 9. uri piSemo

tudi ob 9", v tem primeru mora biti simbol za uro, tj. h, nadpisan. Pravilen je zapis od 9" do

17"

V javnem obvestilu je napacen tudi zapis datumov 24.12.2013 in 31.12.2013. Za vrstilnimi
Stevniki mora biti presledek, torej 24. 12. 2013 (Stiriindvajseti december/dvanajsti) in 31. 12.
2013.
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Schulen:

Partner
der Zukunft

Nemska partnerska Sola Srednja Ekonomska $ola Celje

Deutsche Partnerschule Wirtschaftsgymnasium Celje

QWW

Slika 2: Napis na Srednji ekonomski soli Celje(Vodnikova ulica)

V napisu Srednja Ekonomska Sola Celjegre za napacno rabo velike zacetnice. Pravilen je zapis
Srednja ekonomska Sola Celje. Pri vecbesednih stvarnih lastnih imenih piSemo neprvo

besedo z veliko zacetnico le, ¢e je sama po sebi lastno ime (SP, § 77).

koc stal hotel
Pri zamorcu”
~ je bila 19. marca 1862
prva skups$éina
NARODNE CITALNICE,
* prvega slovenskega
drustva v Celju

ob 145 letnici
19. marec 2007 - Mestna Cetrt Center

Slika 3: Spominsko obeleZje narodne citalnice (Ljubljanska cesta)

15



Na obeleZju manjkata vejica za odvisnim stavkom kjer je nekoc stal hotel »Pri zamorcu« in
pika na koncu povedi. Pisati bi moralo /.../ kjerje nekoc stal hotel »Pri zamorcu«, je bila 19.

marca 1862 prva skupscina NARODNE CITALNICE, prvega slovenskega drustva v Celju.

Slovenski pravopis (§ 417) doloca, da med sestavinami zloZenk, nastalih iz podredne zveze,
Ce je prvi del Stevka (vec Stevk) ali ¢rka (vec ¢rk), piSemo sti¢ni vezaj. Namesto ob 145 letnici

bi moralo pisati Ob 145-letnici.

Med datumom in navedbo Mestne Cetrti Center bi moral biti namesto vezaja pomisljaj, torej

19. marec 2007 — Mestna Cetrt Center.

9 p. m. dovo|jeno
10 min za dostave |
otrok med

6.00 in 8.00 uro
) W TTTE

Slika 4: Prometni znak za parkiranje (Oblakova ulica)

Na prometnem znaku je napacen zapis ure med 6.00in 8.00 uro. Za zapis ure imamo vec
moznosti. V danem primeru lahko zapiSemo med 6. in 8. uro (med Sesto in osmo uro); gre za
vrstilna Stevnika, ki ju zaznamujemo s piko (SP, § 252). Lahko zapisemo tudi med 6.00 in 8.00;

v tem primeru pika lo¢i ure od minut, samostalnika ura pa ne smemo pripisati (SP, § 255).
Pri okrajsavi za minute bi morala biti napisana pika, torej ne 10 min, ampak 10 min. (s piko).

Nejasna je tudi okrajSava p. m., ki verjetno pomeni parkirna mesta.
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GINEKOLOSKO PORODNISKI IN
INFEKTOLOSKI ODDELEK |

URGENTNI CENTER,
OTROSKI DDDELEK

Slika 5: Prometni znak za oddelke Splosne bolnisnice Celje (Kersnikova ulica)

Na prometnem znaku je napacen zapis ginekolosko porodniski (oddelek). Gre za tvorjenko,
nastalo iz priredne besedne zveze ginekoloski in porodniski, zato med enakovrednima
deloma tvorjenke zapiSemo vezaj. Pravilno je torej ginekolosko-porodniski. Zapis s sticnim
vezajem med deloma zloZene besede, ki bi bila v prosti zvezi povezana z in, doloca tudi

Slovenski pravopis (§ 413).

DESETKA CELJE

finanéno - ra¢unovodske
in svetovalne storitve za zavode

Krekov trg 3, 3000 Celje

Slika 6: Javni napis podjetja Desetka Celje (Krekov trg)

Med deloma zloZene besede financno - raCunovodske je sicer napisan vezaj, a bi moral biti

sticen. Pravilen je zapis finan¢no-racunovodske /.../ storitve.
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| Z\'Sﬁec.n Vas obveséamo,da smo docakali dan in za Vas

b ; Pl’emid?tﬂpcveéaﬁ trgovinico Bonboniera idej na novi
':;._H_H_;g;u'sto blizu sedanje zraven Miadinske knjige v =
>tanetovi ulici 5{bivia ATKA PRIMA),smer lekarna Celje.

Z veseljern /=2 prigaku '
= = pricakujemo kot doslej za Vas p2 priénemo
POsiovzti 03.12 20131

Prisrino vabljenilse vidimo...

Vas kolektiv

i

/
Bonbonierz idej Cei%r

Slika 7: Javno obvestilo kupcem trgovine Bonboniera idej (PreSernova ulica)

V obvestilu so napacno rabljena locila. Vejica in podpicje sta levosticni locili, v navedenem
javnem obvestilu pa za vejicami in podpi¢jem ni presledka (npr. Vas obvescamo,da smo
docakali dan). Levosti¢no locilo je tudi klicaj, medtem ko so tri pike nesticno locilo (SP, &
399). Namesto Prisrcno vabljeni!Se vidimo... bi moralo pisatiPrisrcno vabljeni! Se vidimo
...0Oklepaj je dvodelno locilo; prvi del imenujemo uklepaj in je desnostic¢no locilo, drugi del pa
zaklepaj in je levosti¢no locilo (SP, § 438). Namesto v Stanetovi ulici 5(bivsa ATKA PRIMA) bi
moralo pisati v Stanetovi ulici 5 (bivsa ATKA PRIMA).

Napacno je zapisan tudi datum 03.12.2013.Pravilno je 3. 12. 2013.

s

Od 6-30' 1?. ure

sobota
od 6.30-13. ure

nedelja, prazniki
od 7.-11. ure

N o

Slika 8:Delovni cas Pekarne GerSak (Linhartova)
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Zapis ure mora biti enoten, napacno pa je rabljen tudi pomisljaj v primerih od 6.30-17. ure in
od 6.30-13. ure. MoZna sta dva popravka. T. i. predlozni pomisljaj uporabljamo namesto
predlogov od ... do, piSemo ga sticno na obeh straneh (SP, § 394); pravilno je torej {ed}6.30—
17.00. Namesto pomisljaja bi lahko napisali predlog do, torej od 6.30 do 17.00. Pri navedbi
delovnega casa za nedelje in praznike bi moral biti namesto vezaja pomisljaj, prav tako je

odvec predlog od; pravilno je 7.—11. ure.

Slika 9: Delovni ¢as Hranilnice Lon (Krekov trg)

Gre za napacen zapis delovnega ¢asa. Namesto od 8.%° do 12in od 13 do 16.%° bi moralo pisati
od 8°do 12" in od 13"do 16°°. Slovenski pravopis (§ 253)doloca, da namesto ob 8. uri pisemo
tudi ob 8".Pika med &tevilko za lo¢evanje ur od minut se lahko opusti, Stevilko za minute pa

pisSemo privzdignjeno (SP, § 253).
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M (JDDFUM\ |

URADNE URE

Za nevabljene stranke

ponedeljek, sreda, petek:
od 9.00 do 12. ure

sreda:
od 14.00 do 16.30 ure

Slika 10: Obvestilo Okrajnega sodisc¢a v Celju o uradnih urah (Ljubljanska cesta)

Gre za napacen zapis €asa. Zapis mora biti poenoten. Pravilno je od 9.00 do 12.00 in od 14.00

do 16.30.

v

KRUH
ZA :
PRIATLA.

Sorkel ¥ dobrodelni 2k znakupa o DODATNEGA kruha in
ga pusti v pekarni 2a tistega, ki si ga ne more privodcitl

Opis dobrodelne akcije in sta objavljona na Faced
WAV facebook comfl(ruhzaprjatla n

Slika 11: Javno obvestilo o dobrodelni akciji (Stanetova ulica)

Beseda prjatla je slogovno zaznamovana. Teh naceloma ne smemo uporabljati v vseh
okolisc¢inah sporocanja. Ker pa gre v navedenem primeru za propagandno besedilo, je ta raba

dovoljena. Sporocevalec Zeli z izbiro besede verjetno vplivati na naslovnikova Custva.

Kruh je nestevni edninski samostalnik, in sicer snovno ime. Namesto z nakupom dodatnega

kruha bi bilo bolje napisati z nakupom dodatnega hlebca/dodatne struce kruha.

20



S
-
Slika 12:Poimenovanje Askerceve knjigarne in papirnice (PreSernova ulica)

Napis je sicer pravilen, a neprimeren zaradi manjkajocih ¢rk. V napisu As_erceva knjigarna in

papi_nica sta odpadli ¢rki k in r ter kljukica na €.

Slika 13: Ponudba kavnih napitkov (Krekov trg)

Vecino prevzetih ob¢nih imen v slovenscini domacdimo pisno (SP, § 164). Zapisovanje tujih
besed v izvirni obliki je za knjizni jezik nepriporocljivo; »Ce pa do tega Ze pride, jih piSimo po
pravilih za navadne slovenske besede« (SP, § 168). Po navedenih pravilih bi torej moralo

namesto cappuccino pisati kapuEino.6

V drugi vrstici obvestila je napacno rabljen predlog s/z. Namesto cappuccino z ¢okolado bi
moralo pisati kapucino s ¢okolado. Predlog s zapisujemo pred nezvenecimi nezvocniki (p, f, t,

s, S, ¢ ¢k, h), pred vsemi drugimi glasovi stoji predlog z.

® Zapisa cappuccino ni v Slovenskem pravopisu in SSKJ.
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e VABI NA
ZAKLJUCNIIZLET — AVTOBUS ZVESTOBE

MARIBORSKO POHORJE
Nt MARIBORSKA KOCA
YV SOBOTO14. DECEMBRA 2013

5

ODHOD AVTOBUS A: OB 79 UgRr17 CINK ARNE IN
OB 75 URI Iz ¢;

o IZ GLAZIJE

E————=0L. Zavichnenm eamanalil . _

Slika 14: Javno vabilo na izlet (Gubceva ulica)

Na javnem vabilu so tri jezikovne napake. Namesto V SOBOTO14. DECEMBRA 2013 bi moralo
pisati v soboto, 14. decembra 2013. Napacno je zapisan c¢as odhodov, in sicer bi namesto ob
7% uri in ob 7*° uri moralo pisati ob 7.00/7" ter ob 7.15/7". Napa¢na sta tudi predloga pri

navedbi krajev odhoda: iz Cinkarne in iz Glazije. Pisati bi moralo izpred Cinkarne in z Glazije.

. ODfPIRALN -~

PONEDELJUEK - |
8.00 - 18.0

SoBOTA
8.00 - 12.00

_——

Slika 15: Odpiralni ¢as cvetlicarne Bel tulipan (MikloSiceva ulica)

V javhem obvestilu manjka vejica v zadnji vrstici. Pravilen je zapis: Nedelje, prazniki zaprto!

Vejico piSemo pri nastevanju nestavénih enakovrednih delov (SP, § 292).
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OBLACILA,MO DN|
DODATKI, PIZA ME in IGRACE

26. 12. 2015 - 5. 1. 2014

Popust velja za izbrane izdelke v zalogi ki niso vkljucen v ostalih MANA

akcijah in se obraéuna pri blagajni. Popusti se ne sestevajo

Slika 16: Reklamno obvestilo trgovine Mana (Stanetova ulica)

V javnem reklamnem obvestilu manjka vejica, ki loci prilastkov odvisnik od glavnega stavka.
Pravilen je zapis: Popust velja za izbrane izdelke v zalogi, ki niso vkljuceni v ostalih akcijah, in

se obracuna pri blagajni.

Q

-

Wesel Bozic in
srecno Novo leto 20147

Slika 17: Voscilo Pekarne Klasje (Stanetova ulica)

Na javnem voscilu je napacno rabljena velika zacetnica. Imena praznikov ali posebnih
datumov, razen tistih, ki so izpeljana iz priimkov (npr. PreSernov dan), piSemo z malo

zacetnico (SP, § 150). Pravilen je zapis: Vesel boZic in srecno novo leto 2014!
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LEASING

Hypo lLeasing d.o.o.
Poslovna enota Celje

Ljubljanska cesta 20
3000 Celje

Slika 18: Napis podjetja Hypo Leasing, d. o. o. (Ljubljanska cesta)

OkrajSave besednih zvez piSemo s presledkom za vsako okrajsano besedo (SP, § 595).
Manjka tudi vejica med imenom podjetja in podatkom druzba z omejeno odgovornostjo.

Namesto Hypo Leasing d.o.obi moralo pisati Hypo Leasing, d. o. o.

PARKIRISCE ZA STRANKE GENERALID.D.

ZA VSTOP NA PARKIRNO MESTO POKLICITE;
V PRIMERU:

- PRIJAVE SKODE: 03 /42 55 846
- SKLEPANJA ZAVAROVANJ: 03 /42 55 830

Slika 19:0bvestilo o parkiris¢u za stranke Zavarovalnice Generali (Ulica XIV. divizije)

Za vsako okrajSano besedo besedne zveze delniSka druzba mora biti presledek, v obvestilu
pa manjka tudi vejica. NamestoPARKIRISCE ZA STRANKE GENERALI D.D.bi moralo pisati
PARKIRISCE ZA STRANKE GENERALI,D. D.
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Slika 20: Napis na stavbi Geodetskega zavoda Celje, d. o. o. (Ulica XIV. divizije)

Napacen je napis Geodetski zavod Celje d.o.o.Pravilno je Geodetski zavod Celje,d. o. o. Pri

zapisu uradnih ur manjka pika pri uriZ5_00. Pravilen je zapis 15.00.

ODDELEK 1.razreda

Slika 21: Napis na dislociranem oddelku Ill. osnovne sole Celje (Kocbekova)

Pika je levosticno locilo, v javnem napisu pa za piko, ki zaznamuje vrstilni Stevnik, ni

presledka. Namestol.razreda bi moralo pisatil. razreda.
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DOSTOPZA
NEPOOBLASCENE
OSEBE JE PREPOVEDAN

AAAL,

NEVARNOST w.muocm NOST PAZEA
svmsuu\ llE\'h'RlIle‘i wssCE nnzmz PREDMET NEVARI

000

PORABA
RABA OBVEZNA UPORABA OBVEZNA U
IlfullﬂmugEnVlJEV ZASEITNIH ROKAVIC ZASCITNEGA PASIL

-

OBVEZNA UPHRABA ﬂB:E

Slika 22: Opozorilna tabla o gradbiscu (Savinjsko nabrezje)

Na opozorilu manjka vejica, in sicer bi moralo pisati Pozor, gradbisc¢e. Samostojno rabljeni

medmeti ali medmetne zveze so od drugega besedila loceni z vejico (SP, § 342).

MAKSIMILIANOVA KAPELA

f] 7. stoletje/

Enim kamnitim
] 1 puk( ypan celjski
opat Matija Vodudek fl BO2-1872).

MAXIMILIAN'S CHAPEL /17" century/
At the location of wellspring which, according to
the legend, sprang on the day of the beheading of
Saint Maximilian of Celje in 284, a chapel with an
octagonal d d renaiss: altar was erected
in 1670, M: ondus 1872}, the abbot
of Celje, is buried here.

I
%

Slika 23: Napis o Maksimiljanovi kapeli (Mariborska)

Na napisu manjka vejica, ki loCuje prilastkov odvisnik od glavnega stavka. Pravilno je: Na
mesu izvira studenca, ki naj bi po legendi privrel na dan ob obglavljenju sv. Maksimiljana

Celjskega (leta 284), so postavili ...
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Slika 24: Obvestilo o parkiranju(Ljubljanska cesta)

Na obvestilu manjka vejica, ki loCuje predmetni odvisnik od glavnega stavka. Pravilo je:

Prosimo, da ne parkirate pred vrati!

; ‘r

CERKEV
JEZUSA KRISTUSA

SVETIH
1Z POSLEDNJIH DNI

BOGOSLUZJE
- OB NEDELJAH: 10.00 - 11.00 h 1
t VLJUDNO VABLJENI! ‘

Slika 25: Obvestilo o ¢asu bogosluZja(PreSernova ulica)

Na obvestilu je napacen zapis ¢asa. Pisati bi moralo 10.00-11.00 ali 10"-11".
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Slika 26: Ponudba nepremicninske agencije(PreSernova ulica)

Gre za napacno rabo zacetnice v zemljepisnemlastnem imenu(na)celjskem. Pisati bi moralo

na Celjskem.

Slika 27: Ime ulice(Trg celjskih knezov)

Napacno je zapisano nenaselbinsko zemljepisno lastno ime Trg Celjskih knezov. Skladno z
zgledi v slovarskem delu Slovenskega pravopisa (npr. Herman Celjski — celjski grof, z grbom

celjskih grofov,posesti grofov Celjskih itd.) bi moralo pisati Trg celjskih knezov.
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CERKEV MARIJINEGA
VNEBOVZETIA /13. stoletje/

Cerkev je bila zgrajena v romanskem slogu kot
del minoritskega samostana. Po razpustitvi
samostana (1808) so jo izroéili mestu za
bogosluzja v nemskem jeziku. V prezbiteriju se
Jje nahajala grobnica Celjskih grofov.

THE VIRGIN MARY’S ASSUMPTION

CHURCH /13" century/

The church was built in Romanic style as a part

of the Minorite Monastery. After the monastery
was disbanded (in 1808), it was presented to the
city for'worship in German language. There is a
vault of the Counts of Celje in the preshytery.

'S
*

Slika 28: Napis na cerkvi (PreSernova ulica)

Osebno lastno ime plemiske rodbine je po Slovenskem pravopisu Celjski ali Celjani. V besedni
zvezi z grofi ali knezi se pridevnik celjski piSe z malo zacetnico (celjski grofje ali celjski knezi), z
veliko pa v besednem redu grofje Celjski ali knezi Celjski. Na napisu bi torej moralo pisati

grobnica celjskih grofov ali grobnica grofov Celjskih.

o

B [ CONA

S

PLAGILO PARKIRNINE
najve¢ 2 uri

PON. - PET. 6.99-16.00

S0BOTA 6.00 -1Q.00

NAKUP PARKIRNIH LISTKOV:
-PARKOMAT ‘
-KIOSKI "DELD"- “30VA"

Slika 29: Obvestilo o parkirnini(Presernova ulica)

Na obvestilu je napacen zapis ure 6.%°-16.%in 6.%°-10.%°. Pravilno je 6.00-16.00 in 6.00-10.00.
Napacna je tudi raba vezaja (PON.-PET.) namesto predloznega pomisljaja (PON.—PET.).
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2.2 Javna obvestila brez jezikovnih napak

Kulturno drustvo Celje ob Savinji
Kulturverein Cilli an der Sann

Hemiko govoreia etnitna skupina v Sloveniii
Deutschsprachige ethnisthe Gruppe in Slowenien

2. nadstropje / Stock  °

Slika 30:Napis Kulturnega drustvaCelje ob
Savinji (Krekov trg)

Slika 32: Tabla Splosne bolnisnice
Celje(Oblakova)

Slika 34: Napis na insSpektoratu(Askerceva
ulica)

30

Slika 31:Napis Lekarne

Sanolabor(Kocbekova)

f@. Mlest.obcina Celje
Narodni dom

(_ TIC - Informacije &
Tourist Inform Centre

2 g |
}i é Modra cona ) \
E { é‘r,atvgggg!c park 9

Gledalisce
Theatre

é Mugzeji
Museums

Slika 33: Prometni znak (Gregorciceva ulica)

P— z SRR s _-
Zdravstveni dom Ccl)c
Gregorciceva 5, 3000 Celje

{

NUJNA MEDICINSKA POMOC
RESEVALNA POSTAJA

L BEZURNA AMBULANTA

Slika 35: Napis Zdravstvenega doma
Celje(Gregorciceva)



o3 | Stari pisker

Presernova ulica 20, Celje

odprto: torek — petek 9.00 —13.00
(po predhodni najavi)
zaprto: sobota, nedelja, ponedeljek

in prazniki

novejse

of recent
mn
Slika 36:0bvestilo o ¢asu odprtostiStarega
piskra (PreSernova ulica)

JUENOQ’I'AJERSKAI HRANILNICA
/1890,
Stavba, ki jo je zgradil kovadki mojster van 2Zimnjak,
Je leta 1907 Kupila Zodruzna zveza In vanjo preseiita
leta 1889 ustanovljeno JuZnodtajerska hraniintco.

SOUTI‘I_ERN—S'I'Y.;RIANISAVINGS BANK
1890
The bullding erected by the blacksmith master van

Zimnjak was bought in 1907 by the Cooparative Soclety,
to pravide the premises for the Southem=Styrian savings
bank which had been established in 1889,
¥
*

Slika 38: Obvestilo o JuZnostajerski
hranilnici(Cankarjeva ulica)

CERKEV SV. MAKSIMIL
; [16. stoletje/
Prvit omenjena ze v 14. stoletju, kasne
veckrat prezidana. Napis v cerkvi govori o tel
da se v njej nahaja lobanja sv. Maksimilijana
Celjskega. Tukaj je bil beneficiat in kaplan oce
slovenske knjiZzevnosti Primoz Trubar.

ST. MAXIMILIAN’S CHURCH
/16" century/
First documented in 14th century, it has been
_ rebuilt several times. According to a sign in the
church, the skull of St. Maximilian of Celje is
buried here. The father of Slovenian literature,
Primo? Trubar, was the curate and holder of the
benefice in this church.

¥ X
*

PROTHASIJEV DVOREC
Jokolt 1770/

Fdina popolnoma ohranjena barodna \tm“h:‘v
mestu 2 umirjenim marmaornatim portalom.
sodd TkroZnega urads in nato '

- atalo

Okrajnega glav 3, danes se v njel nahajal

pra odni uradi.

PROTHASY MANSION
FAround 1770/

The only completely preserve d lmtnuu‘:‘ :
suilding in the clity, wi moderate I\.‘l.ﬂ\.\ €
Formerly the ¥ dguarters of the
District OFT unty Board, &
currently hosts the judicial suthorities.

e W
*

Slika 37: Napis o Prothasijevem dvorcu(Trg
celjskih knezov)

KVARTIRNA HISA 1571/
j &no
Stavba s celovito ohranjeno zgod_n_]ere:::taav‘\ﬁw.‘
arhitekturo je bila nekdaj namenjena
vojakov.

BILLET HOUSE /1571/

ding with entirely preser.wtd early
ecture was assigned as
f soldiers.

This buil N
renaissance archit 2
quarters for board and lodging o

Yo X
*

Slika 39: Obvestilo o Kvartirni hisi(Gosposka
ulica)

mry pamn—

VODNI STOLP
. /druga polovica 15. stoletjali_,

? Jugovzhodni vegalni cbrambni stolp
srednjeveskega mestnega obzidja, imenovan tudi
Spitalski stolp. Poleg delov rimskih plos¢ je
vzidan tudi napis, ki kaZe visino vode ob hudi
poplavi fét? 6672.

WATER TOWER
/Second half of 15" century/

The Southeastern corner guard tower of the
medieval walls, also called the Almshouse Tower.
In addition to the parts of roman tablets, a sign

is built into the tower, indicating the level of

water during the disastrous flood of 1672,

¥ ¥
%

31



Slika 40: Napis na Cerkvi sv. Slika 41: Napis na Vodnem stolpu(Razlagova

Maksimiljana(Mariborska) ulica)

- REERVIRANO 2
. TDRAUNIKA NA

x

" NUJNEM POSER
et

/\vo_' gy
=0~ ‘

=

Slika 42: Prometni znak(Kersnikova ulica) Slika 43: Prometni znak (Atkergeva)

PREPOVEDANO

<)

Slika 45: Opozorilo (Linhartova)

i

Slika 44: Obvestilo o dostopu(Savinjsko
nabrezje)
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Slika 46: Prometni znak (Linhartova) Slika 47: Prometni znak (Kocbekova)

Slika 49: Obvestilo o parkiranju(MikloSiceva)
Slika 48: Prometni znak (Muzejski trg)

Ekolosko telecje meso s Kozjanskes?
B
Ekolosko prid:Lano telecje meso
EKolosko pridelano goveje meso
b
-Ekoloiki mesni izdelKi ‘

Slika 50: Napis ekoloske kmetije
Jensterle(Linhartova)
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2.3 Graficni prikaz pogostosti napak

POGOSTOST NAPAK

M javna obvestila brez jezikovnih napak M javna obvestila z jezikovnimi napakami

Grafikon 1:Stevilo javnih obvestil z jezikovnimi napakami in brez njih

Ugotovili sva, da so jezikovne napake v 29 analiziranih javnih obvestilih z raziskovanega
obmocja Celja, kar predstavlja58% vseh pregledanih javnih obvestil. Meniva, da je Stevilo

previsoko.
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2.4 Rezultati ankete

Da bi preverili, ali so ljudje v Celju pozorni na jezikovne napake v javnih obvestilih, sva izdelali
anketo in jo razdelili 150 anketirancem, in sicer 50 osnovnosolcem, 50 dijakom in 50

odraslim.Rezultate ankete sva grafi¢no prikazali.
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Grafikon 2:Ali opazite jezikovne napake v javnih obvestilih v Celju?

Zanimalo naju je, ali ljudje opazijo jezikovne napake v javnih obvestilih v Celju. Vecina

vprasanih, kar 74%, jezikovne napake v javnih obvestilih opazi.
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Grafikon 3:Ce jezikovne napake v javnih obvestilih opazite, ali vas te motijo?

Med anketiranci, ki napake v javnih obvestilih opazijo, jih je 17%odgovorilo, da jih napake ne
motijo. Med temi je najveC osnovnoSolcev. 124 vprasanih, kar predstavlja 83 % vseh
anketirancev, jezikovne napake motijo; izbrali so med odgovoroma: vedno (33 %) in vcasih
(67%).Med tistimi, ki jih jezikovne napake v javnih obvestilih motijo vedno, je le 5

oshovnosolcev.
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A Javna obvestila v Republiki B Jezikovne napake v javnih C Drugo
Sloveniji morajo biti napisana v obvestilih odrazajo neprimeren
slovenskem knjiznem jeziku, torej odnos sporocevalcev (npr. javnih
brez jezikovnih napak. institucij in
zavodov, podjetij, trgovin, lokalov
...) do naslovnikov in jezika.
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Grafikon 4: Zakaj vas jezikovne napake v javnih obvestilih motijo?(Na vprasanje odgovorite,

Ce ste na prejsnje vprasanje odgovorili z A ali B. ObkroZite lahko vec odgovorov.)

Zanimalo naju je, zakaj anketirane jezikovne napake v javnih obvestilih motijo. Ker je bilo
mozno izbrati ve¢ odgovorov, rezultatov ne predstavljava v odstotkih. 51vprasanih jezikovne
napake v javnih obvestilih motijo, ker vedo/menijo, da morajo bitijavna obvestila v Republiki
Sloveniji napisana v slovenskem knjiznem jeziku, torej brez jezikovnih napak. 69 vprasanih
meni, da jezikovne napake v javnih obvestilih odrazajo neprimeren odnos sporocevalcev
(npr. javnih institucij in zavodov, podjetij, trgovin, lokalov ...) do naslovnikov in jezika. Med

odgovori sva anketirancem ponudili tudi moznost druge utemeljitve. Te so:
— »Novinarji nimajo pravega znanja o rabi slovenscine.«
— »lezikovne napake so odraz strokovne nepodkovanosti sporocevalcev.«

— »0drazajo neznanje jezika in nepripravljenost, da preverijo pravopis, preden nekaj javno

objavijo. Malomarnost.«
— »Tisti, ki sestavljajo javna obvestila, naj bi obvladali knjizni jezik, pa ga ocitno ne!«

— »Vse izgleda, kot da so ljudje nepismeni.«
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Pri Cetrtem vprasanju sva anketirance prosili, naj na Sestih priloZzenih fotografijah javnih

obvestil iz Celja oznacijo morebitne jezikovne napake.
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Grafikon 5:Stevilo anketirancev, ki so oznacili jezikovne napake na javnem obvestilu o

decembrskem delovnem casu (slika 1)

Najvec anketiranih (44 %) je opazilo napacen zapis decemberski, med njimi je to napako
opazilo najvec dijakov in najmanj osnovnoSolcev. Napacen zapis ure so popravili samo dijaki
in odrasli, osnovnosolci napake niso opazili. Enako velja za napacen zapis datuma. To napako

je popravilo le 6 % anketiranih.
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Grafikon 6:Stevilo anketirancev, ki so oznacili napac¢no rabo velike zacetnice v napisu na

Srednji ekonomski Soli Celje (slika 2)

Napacno rabo velike zacetnice v imenu Srednja ekonomska Sola Celje je oznacilo52

anketiranih, kar je 34 %. Med njimi je najvec odraslih, najmanj pa osnovno3olcev.
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Grafikon 7: Stevilo anketirancev, ki so oznacili jezikovne napake na spominskem obeleZju

narodne Citalnice (slika 3)

Nesticen zapis narekovaja je oznacilo 5 dijakov in 1 odrasel. Manjkajoco vejico, ki loCuje
odvisnik od glavnega stavka, so vstavili 1 osnovnosolec, 8 dijakov in 23odraslih. Manjkajoco
piko so na koncu povedi postavili 3dijaki in 4 odrasli. 145 letnicaso z vezajem napisali3
osnovno3olci, 7 dijakov in 6 odraslih. Kar 27 anketirancev (18 %) je po Stevilu 145 namesto
vezaja napisalo piko.Napacno uporabo pomisljaja je oznacilo najmanj anketiranih, in sicer le

1 odrasel.
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Grafikon 8: Stevilo anketirancev, ki so oznacili jezikovno napako na prometnem znaku za

oddelke Splosne bolnisnice Celje (slika 5)

Napacen zapis priredne tvorjenke so popravili3 osnovnosolci, 28 dijakov in 16 odraslih.

Napako je popravilo torej31 % anketirancev.
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Grafikon 9: Stevilo anketirancev, ki so oznacili jezikovni napaki na javnem obvestilu

Okrajnega sodis¢a v Celju o uradnih urah (slika 10)

35 anketiranih (23 %) je motil neenoten zapis ure od 9.00 do 12. ure, 20 anketiranih (13 %)

pa napacen zapis ure od 14.00 do 16.30 ure.
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Grafikon 10: Stevilo anketirancev, ki so na prometnem znaku za parkiranje popravili napacen

zapis ure (slika 4)

Napacen zapis ure je pravilno popravilo 20 anketiranih (13 %), med njimi 1 osnovnoSsolec, 12
dijakov in 7 odraslih. Pike za okrajsavo min ni postavil nih¢e od vprasanih. Anketirance je

motila kratica p. m. Kar 43 vprasanih (29 %) je ob kratici zapisalo vprasanje, kaj ta pomeni.
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3 RAZPRAVA

Pri pregledu javnih obvestil v Celju sva bili pozorni na to, ali so v njih jezikovne napake. Na
osnovi jezikovnega pregleda javnih obvestil in izpolnjenih anketnih vprasalnikov sva preverili

zastavljene hipoteze.

Hipoteza 1:V javnih obvestilih na ozjem obmocju Celja so jezikovne napake v manj kot

polovici primerov.

Hipotezo 1 svaovrgli. Ugotovili sva, da so jezikovne napake v58 % analiziranihjavnih obvestil
z raziskovalnega obmocja.Nad rezultatom sva preseneceni. Vedeli sva, da jezikovne napake v

javnih obvestilih v Celju so, nisva pa pricakovali, da je teh toliko.

Hipoteza 2:Najvec jezikovnih napak v javnih obvestilih je pravopisnih.

Hipoteza 2 je potrjena. Na 27 analiziranih javnih obvestilih, kar je 93% vseh javnih obvestil z
jezikovnimi napakami, so pravopisne napake (napacna raba locil, napacna raba velike in male

zaCetnice, napacna raba predloga s/z, napacen zapis prevzete besede).

Hipoteza 3:Ljudje jezikovnih napak v javnih obvestilih ve¢inoma ne opazijo.

Tretjo hipotezosva preverili s ¢etrtim vprasanjem ankete. Pri tem sva anketirance prosili, naj
na $estih fotografijah javnih obvestil iz Celja oznacijo morebitne jezikovne napake.Se najvet
anketirancev (44 %) je popravilo napacen zapis besede decemebrski, druge napake pa je
oznacilo oziroma popravilo manj anketiranih. Zdobljenimirezultati lahko tretjo hipotezo
potrdiva. Presenetljivo pa je, da vecina vprasanih (74 %) meni, da jezikovne napake v javnih

obvestilih opazi.
Hipoteza 4:Ljudi, ki jezikovne napake v javnih obvestilih opazijo, te motijo.
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Hipoteza 4 je potrjena. 83 % vprasanih, ki opazijo jezikovne napake v javnih obvestilih, te

motijo.

Hipoteza 5:Srednjesolci opazijo vec jezikovnih napak v javnih obvestilih kot osnovno3olci.

Predvidevali sva, da srednjeSolci opazijo vec jezikovnih napak v javnih obvestilih kot
osnovnosolci, saj imajo po vec letih Solanja ve¢ znanja slovenskega jezika. Rezultati ankete
kaZejo, da osnovnosolci v nobenem primeru niso opazili in popravili jezikovne napake oz.

jezikovnih napak v javnem obvestilu veckrat kot dijaki. Hipoteza 5 je torejpotrjena.

Hipoteza 6:Srednjesolci opazijo vec jezikovnih napak v javnih obvestilih kot odrasli.

Predvidevali sva, da srednjesolci opazijo vec jezikovnih napak v javnih obvestilih kot odrasli.
Srednjesolci namrec pri pouku slovenskega jezika redno spoznavajo jezikovna pravila in jih
utrjujejo. Dijaki so naredili 164 popravkov na fotografijah javnih obvestil, odrasli pa 156

popravkov. Razlika med skupinama anketiranih ni velika, a vseeno lahkohipotezo 6 potrdiva.
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4 SKLEPI

Rezultati raziskovalne naloge kazejo, da je jezikovna pravilnost javnih obvestil v Celju
problemati¢na in da ljudje tega vecinoma ne opazijo, nekaterih pa jezikovne napake v javnih
obvestilih niti ne motijo. To je Se posebej zaskrbljujoce, ker je med njimi najvec

osnovnosolcev, od katerih je odvisna prihodnost slovenskega jezika.

Problem vidiva tudi v tem, da javna obvestila z jezikovnimi napakami zavajajo ljudi. Stevilni
so namrec prepricani, da je vse, kar je javno zapisano, gotovo tudi jezikovno pravilno. Tako

se jezikovne napake mnoizijo.

Javna obvestila v Republiki Sloveniji morajo biti napisana v slovenskem knjiznem jeziku, torej
brez jezikovnih napak. Zakon o javni rabi slovenséine (Uradni list RS, St. 86/2004; Uradni list
RS, st. 8/2010) je po najinem mnenju prevec povrsen, saj v javnih obvestilih, napisih in
oglasih izrecno ne zahteva uporabe knjizne (zborne) slovenscine. Nadzor nad izvajanjem
¢lenov omenjenega zakona je sicer predviden, a so naju ugotovitve raziskave prepricale, da
je pomanijkljiv. Za krsitve ZJRS so predvidene tudi denarne kazni, te pa navadno pri ljudeh
zalezejo. Zato bi dosledno sankcioniranje verjetno pripomoglo k splosni rabi zbornega jezika

v javnih obvestilih.

Jezikovna (ne)pravilnost javnih obvestil odraza tudi odnos sporocevalcev do naslovnikov in

slovenskega jezika ter njihovo (ne)znanje slovenscine.

Najina raziskava ne more odpraviti jezikovnih nepravilnostih v javnih obvestilih, zato meniva,
da ni smiselno Siriti raziskovalnega obmocja. Z raziskovalno nalogo, v kateri sva ocenili
trenutno stanje, le opozarjava na problematiko, osveséenost ljudi je namre¢ osnovni pogoj
za izboljSanje. Najustreznejso resitev za izboljSavo jezikovne pravilnosti javnih obvestil vidiva

v vzgoji mladih, v privzgoji ljubezni do slovenskega jezika.
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6

PRILOGA(ANKETNI VPRASALNIK)

Pozdravljeni,

sva Pia Marolt in Lana Skok, ucenki 9. razreda Ill. osnovne Sole Celje. V okviru raziskovalne

dejavnosti Mladi za Celje izdelujeva raziskovalno nalogo o jezikovni pravilnosti javnih obvestil

v Celju. Prosiva, da izpolnite anketo. Za sodelovanje se vam lepo zahvaljujeva.

Obkrozite.

A Sem osnovnosolec/osnovnosolka.

B

C

Sem dijak/dijakinja.

Sem Student/Studentka, zaposlen/zaposlena, nezaposlen/nezaposlena, upokojen/upokojena.

Ali opazite jezikovne napake v javnih obvestilih v Celju?
A Da.

B Ne.

Ce jezikovne napake v javnih obvestilih opazite, ali vas te motijo?

A Vedno.
B Vcdasih.
C Ne.

Zakaj vas jezikovne napake v javnih obvestilih motijo? (Na vprasanje odgovorite, e ste

na prejSnje vprasanje odgovorili z A ali B. Obkrozite lahko ve¢ odgovorov.)

A Javna obvestila v Republiki Sloveniji morajo biti napisana v slovenskem knjiznem

jeziku, torej brez jezikovnih napak.

B Jezikovne napake v javnih obvestilih odrazajo neprimeren odnos sporocevalcev
(npr. javnih institucij in zavodov, podjetij, trgovin, lokalov ...) do naslovnikov in

jezika.

C Drugo:
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jezikovne napake.

R | .

DECEMEFRSEI DELOWNI CAS

S

OD %h DO 17h
Sobota OD 9h DO 12h

24.12.2013 OD 9%h DO 12h
31.12.2013 OD 9h DO 12h

Na tem mestu, kjer je
neko¢ stal hotel
“ Pri zamorcu”
je bila 19. marca 1862
prva skupséina
NARODNE CITALNICE,
* prvega slovenskega
drustva v Celju

ob 145 letniei
19. marec 2007 - Mestna ¢etrt Center

URADNE URE

Za nevabljene stranke

pPonedeljek, sreda, petek:
0d 9.00 do 12. ure

sreda:
od 14.00 do 16.30 ure
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4. Prosiva, da na priloZenih sestih fotografijah javnih obvestil iz Celja oznacite morebitne

Schulen:

rtner
cI:IDeE? Zukunft

Nemska partnerska Sola Srednja Ekonomska Sola Celje

Deutsche Partnerschule Wirtschaftsgymnasium Celje

R

* | Buncesrepubla Deutschiand
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